
CANADA ) 

) 
PROVINCE OF ONTARIO ) 

) 
) 
) 
) 
) 

TO WIT: ) 

) 
) 

I, COLIN YU KEONG SAM a Notary Public in and for the Province of Ontario, by Royal 

Authority duly appointed, residing at the City of Toronto in the said Province, DO HEREBY 

CERTIFY that the paper writing hereunto annexed is a true and correct photostatic copy of the 

CERTIFICATE OF STATUS dated APRIL 29, 2010 for AGI TRAFFIC TECHNOLOGY INC. 
- The said photostatic copy having been compared by me with the said original document, an act 

whereof being requested 1 have granted the same under my Notarial Form and Seal of Office to 

serve and avail as occasion shall or may require. 

IN TESTIMONY WHEREOF l have hereunto subscribed my name and affixed my Notarial 

Seal of Office at TORONTO, ONTARIO, this _ [4 day of AUGUST, 2010. 

M_— 
A Notary Públic in and for the Province of Ontario 
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CERTIFICATE OF STATUS 

ATTESTATION DU STATUT JURIDIQUE 

This is to certify that according to the D'apres les dossiers du Ministére des 
records of the Ministry of Government Services gouvernementaux, nous attestons 
Services que la société 

AGI TRAFFIC TECHNOLOGY INC. 

Ontario Corporation Number Numéro matricule de la société (Ontario) 

002044379 

is a corporation incorporated, est une société constituée, prorogée ou née 
amalgamated or continued under d'une fusion aux termes des lois de la 
the laws of the Province of Ontario. Province de l'Ontario. 

The corporation came into existence on La société a été fondée le 

APRIL 07 AVRIL, 2004 

and has not been dissolved. et n'est pas dissoute. 

  

Fait le 

APRIL 29 AVRIL, 2010 

Ay 

Director 
Directrice 

The issuance of this certifcate in electronic form ls authorized by the Ministry of Government Services, 

La délivrance du présent certificat sous forme électronique est autorisóe par la Ministére des Services gouvernementaux.



    

  

ONTARIO 
MINISTERIO DE GOBIERNO 

Por la presente, certifico lo siguiente: 

COLIN YU KEONG SUM 

De la Provincia de Ontario, cuyo nombre se encuentra inserto y suscrito en el 

documento adjunto, fue, al tiempo de suscribir el mismo, NOTARIO PÚBLICO en y para 

la Provincia de Ontario, Canadá, debidamente comisionado y debidamente autorizado 

por las leyes de esa jurisdicción para recibir juramentos, receptar declaraciones y 

certificar la celebración de escrituras públicas y otros documentos por escrito, para ser 

inscritos dentro de dicha Provincia, 

ASÍ MISMO CERTIFICO QUE he comparado la firma de dicho NOTARIO PÚBLICO según 
se encuentra en el documento adjunto con la firma de dicho NOTARIO PÚBLICO que se 

encuentra registrada en esta Oficina, y a mi leal saber y entender, encuentro que dicha 

finma es genuina; y he comparado así mismo la impresión del Sello de dicho NOTARIO 

PÚBLICO constante en el documento adjunto con aquél que se encuentra registrado en 

esta Oficina, y a mi leal saber y entender, encuentro que el mismo es genuino, 

TIMONIO DE LO CUAL, impongo mi firma y el sello del Ministerio de Gobierno 

ovincia de Ontario en la ciudad de Toronto, en la mencionada Provincia, este 

ve de agosto del dos mil diez. 

(Firma) 

Christina Netto 

Ministerio de Gobierno 

(Sello) 

Ministerio de Gobierno 

Provincia de Ontarto



CANADA 

PROVINCIA DE ONTARIO 

CERTIPICO 

Yo, COLIN YU KEONG SAM, Notario Público de y para la Provincia de Ontario, 

debidamente designado por Orden Real, residente de la ciudad de Toronto, en la 

mencionada Provincia, POR LA PRESENTE CERTIFICO que el documento escrito que se 

adjunta es copia fiel y verdadera del CERTIFICADO DE STATUS JURÍDICO de fecha 29 de 

abril de 2010, correspondiente a AGI TRAFFIC TECHNOLOGY INC. Dicha copia 

fotostática ha sido comparada por mi persona con el documento original, acto que me 

ha sido requerido y al que he procedido bajo mi Forma Notarial y el Sello de mi Oficina, 

para que sirva y sea utilizado según la ocasión lo amerite. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, suscribo el presente documento e impongo el Sello 
Notarial en TORONTO, ONTARIO, este dieciocho de agosto del 2010, 

(Firma ilegible) 

Notario Público de y para la Província de Ontario 

   LADO GENERAL EN TORONTO 
PRESENTADA PARA AUTENTICAR LA FIRMA QUE ANTECEDE 
EL SUSCRITO CONSUL DEL ECUADOR EN TORONTO, CERTIFICA 
QUE ES AUTÉNTIC, SIENDO LA QUE USA EL SEÑOR 
COLIN YU KEONG SAM, NOTARIO PÚBLICO 
EN TODAS SUS ACTUACIONES 
AUTENTICACIÓN NO. 221/2010 
PARTIDA ARANCELARIA: H1-15.7 
VALOR DE LA ACTUACIÓN: US $50 
TORONTO, 19 DE AGOSTO DE 2010 
(FIRMA ILEGIBLE) 
MIRIAM ESPARZA 
CONSUL GENERAL DEL ECUADOR 
EN TORONTO 

(Sello) 

COLiN YU KEONG SAM 

Notario Público 

Canadá
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CERTIFICADO DE STATUS JURÍDICO 

Por la presente, se certifica que de acuerdo con los registros del Ministerio de 

Gobierno: 

AGI TRAFFIC TECHNOLOGY INC. 

Número social de Ontario 

002044379 

Es una compañía constituida, fusionada u organizada bajo las leyes de la Provincia de 
Ontario 

La compañía fue constituida el 

7 de abril del 2004 

Y hasta la fecha no ha sido disuelta. 

  

Fecha 

29 de abril del 2010 

(Firma ilegible) 

Director 

La emisión del certificado en formato electrónico se encuentra autorizado por el 
Ministerio de Gobierno.



TRADUCCIÓN 

Yo, Paola Gachet Otáñez, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta el 
artículo 6 del Decreto No. 601, publicado en el Registro Oficial número 148 de marzo 

20 de 1985, y el artículo 24 de la Ley 50, publicada en el Registro Oficial No. 349 de 

Diciembre 31 de 1993, procedo a traducir al jdjoma español, los documentos adjuntos. 

Jl A) 
JE 

Pablá Gachet Otáñez 
C.C. 1711978856 

/



DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACION DE 

FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No. 439).- En la ciudad de San 

Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del la República del 

Ecuador, hoy día martes treinta y uno de enero de dos mil doce; ante mí, 

doctor JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL 

CANTON QUITO, comparece la señorita PAOLA CRISTINA GACHET 

OTAÑEZ, por sus propios y personales derechos, portadora de la cedula 

de ciudadanía No. 171197885-6, de estado civil soltera. La compareciente 

es de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, quien declara conocer el 

idioma ¡inglés y el idioma castellano, domiciliada en el Distrito 

Metropolitano de Quito- Ecuador, legalmente capaz; y en mi presencia 

firmó el petitorio de la Traducción que anteceden; por lo que CERTIFICO 

LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo declara la 

compareciente que el documento que antecede fue traducido por ella, del 

idioma inglés al idioma castellano. Extiendo la presente diligencia, al 

amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho de la ley Notarial.- Se 

archiva una fotocopia de la presente diligencia, en el libro correspondiente 

de esta Notaria.- 

ACI 

    

  

    
Dr, durige- ST l 

Rotariu Primero qel Cantón Quito, 
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